
REMINGTON 700 BARREL - SHILEN 308 WINCHESTER 1-10 TWIST #5.5
CHROME MOLY BARREL

Short-Chambered; Pre-Threaded To Fit Remington 700 Actions

The fastest, most convenient method available to any gunsmith for rebarreling
and accurizing the fine Remington 700 action. Now you can provide your
customers with the increased accuracy and superior performance that only a
custom, match-quality barrel can deliver without time-consuming and costly lathe
work. Brownells match-grade barrels are pre-threaded and short-chambered for
ease of installation. Plus, the bolt body counterbore is fully cut. Groove tolerances
are uniform to within .0003" end-to-end and air-gauged to ensure conformity.
After installation, use a hand-turned finish reamer to deepen chamber until
correct head space is reached, (correct Reamer and Headspace Gauges
required). Made to our specifications by Shilen.

Attributes

Name: SHILEN 308 WINCHESTER 1-10 TWIST #5.5 CHROME MOLY BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 801738105
Mfr. No.: 3081055CM
Barrel Weight: 4.3 lbs
Cartridge: 308 Winchester
Contour: #5.5
Finish: Chrome Moly
Length: 26''
Make: Remington
Model: 700
Muzzle: -
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.95kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den REMINGTON 700
BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5
CHROME MOLY BARREL

Einleitung
Danke, dass du dich für den REMINGTON 700 BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME
MOLY BARREL entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine
sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies und befolge diese Anweisungen sorgfältig.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit der Waffe und ihrem Betrieb vertraut bist, bevor du diesen Lauf verwendest.
Behandle alle Feuerwaffen, als wären sie geladen.
Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung.
Bewahre den Lauf und die Waffe an einem sicheren Ort auf, der für unbefugte Benutzer, insbesondere Kinder,
nicht zugänglich ist.
Verwende nur die empfohlene Munitionsart für diesen Lauf.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Abnutzungs oder Beschädigungszeichen, bevor du ihn verwendest.
Wenn du auf Probleme stößt, versuche nicht, den Lauf selbst zu reparieren. Suche professionelle Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen verwendest.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du mit Feuerwaffen hantierst.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und Modifikation von Feuerwaffen.
Überschreite nicht den empfohlenen Kopfspielbereich, wenn du den Lauf verwendest. Verwende die richtigen
Reamer und Kopfspielmessgeräte wie angegeben.
Vermeide die Verwendung des Laufs, wenn er beschädigt ist oder Anzeichen von übermäßiger Abnutzung
zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Stelle vor der Installation sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen hast, einschließlich
eines handgedrehten FinishReamers und Kopfspielmessgeräten.
Befolge diese Schritte für eine sichere Installation:

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe vollständig entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entfernen des bestehenden Laufs: Entferne vorsichtig den bestehenden Lauf von der Remington 700
Aktion gemäß den Herstelleranweisungen.
Installiere den neuen Lauf: Richte den neuen ShilenLauf mit der Aktion aus und schraube ihn fest.
Überprüfe die Kammerentiefe: Verwende den handgedrehten FinishReamer, um die Kammer zu
vertiefen, bis das richtige Kopfspiel erreicht ist.
Sichere den Lauf: Stelle sicher, dass der Lauf sicher an der Aktion befestigt ist.

Führe nach der Installation eine gründliche Inspektion der Waffe durch, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.
Teste die Waffe in einer kontrollierten Umgebung, um die Funktionalität und Sicherheit vor der regulären
Nutzung zu bestätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Recyclingrichtlinien.
Wenn der Lauf oder damit verbundene Komponenten unbrauchbar werden, konsultiere die lokalen
Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung.
Entsorge niemals Feuerwaffen oder Feuerwaffenkomponenten auf eine Weise, die ein Risiko für die
Öffentlichkeit oder die Umwelt darstellen könnte.



Schlussfolgerung
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen wird dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deinem REMINGTON 700 BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME MOLY BARREL zu
gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir deiner Verantwortung als Waffenbesitzer bewusst. Vielen
Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5
CHROME MOLY BARREL

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME
MOLY BARREL. This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of
the product. Please read and follow these instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the firearm and its operation before using this barrel.
Always treat firearms as if they are loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the barrel and firearm in a secure location, out of reach of unauthorized users, especially children.
Use only the recommended ammunition type for this barrel.
Regularly inspect the barrel for signs of wear or damage before use.
If you experience any malfunctions, do not attempt to repair the barrel yourself. Seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling firearms.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and modifications.
Do not exceed the recommended headspace when using the barrel. Use the correct reamer and headspace
gauges as specified.
Avoid using the barrel if it has been damaged or shows signs of excessive wear.

Instructions for Installation and Usage
Before installation, ensure that you have the necessary tools and equipment, including a handturned finish
reamer and headspace gauges.
Follow these steps for safe installation:

Preparation: Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the Existing Barrel: Carefully remove the existing barrel from the Remington 700 action
following the manufacturer’s guidelines.
Install the New Barrel: Align the new Shilen barrel with the action and thread it in place.
Check Chamber Depth: Use the handturned finish reamer to deepen the chamber until the correct
headspace is reached.
Secure the Barrel: Ensure that the barrel is securely fastened to the action.

After installation, perform a thorough inspection of the firearm to ensure everything is in proper working order.
Test the firearm in a controlled environment to confirm functionality and safety before regular use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling guidelines.
If the barrel or any associated components become unusable, consult local regulations for proper disposal
methods.
Never dispose of firearms or firearm components in a manner that could pose a risk to the public or the
environment.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the REMINGTON 700 BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110
TWIST #5.5 CHROME MOLY BARREL, please contact the manufacturer or your local firearm dealer for assistance.



Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your REMINGTON 700
BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME MOLY BARREL. Always prioritize safety and be
aware of your responsibilities as a firearm owner. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REMINGTON
700 BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST
#5.5 CHROME MOLY BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 700 BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME MOLY
BARREL. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto. Si prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento dell'arma prima di utilizzare questo barilotto.
Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva il barilotto e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di utenti non autorizzati, specialmente
bambini.
Usa solo il tipo di munizioni raccomandato per questo barilotto.
Ispeziona regolarmente il barilotto per segni di usura o danni prima dell'uso.
Se riscontri malfunzionamenti, non tentare di riparare il barilotto da solo. Cerca assistenza professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre la protezione per gli occhi e le orecchie appropriata quando utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il barilotto.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando maneggi armi da
fuoco.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e le modifiche delle armi da fuoco.
Non superare il gioco di testa raccomandato quando utilizzi il barilotto. Usa i reamer e i gauge di testa corretti
come specificato.
Evita di utilizzare il barilotto se è stato danneggiato o mostra segni di usura eccessiva.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Prima dell'installazione, assicurati di avere gli strumenti e le attrezzature necessarie, inclusi un reamer
manuale e gauge di testa.
Segui questi passaggi per un'installazione sicura:

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere il Barilotto Esistente: Rimuovi con attenzione il barilotto esistente dall'azione Remington
700 seguendo le linee guida del produttore.
Installare il Nuovo Barilotto: Allinea il nuovo barilotto Shilen con l'azione e avvitalo in posizione.
Controllare la Profondità della Camera: Usa il reamer manuale per approfondire la camera fino a
raggiungere il corretto gioco di testa.
Fissare il Barilotto: Assicurati che il barilotto sia ben fissato all'azione.

Dopo l'installazione, esegui un'ispezione approfondita dell'arma per assicurarti che tutto sia in ordine.
Testa l'arma in un ambiente controllato per confermare funzionalità e sicurezza prima dell'uso regolare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le linee guida locali per il riciclo.
Se il barilotto o eventuali componenti associati diventano inutilizzabili, consulta le normative locali per i metodi
di smaltimento appropriati.
Non smaltire armi da fuoco o componenti delle armi in un modo che possa rappresentare un rischio per il
pubblico o per l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del REMINGTON 700 BARREL SHILEN 308
WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME MOLY BARREL, ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo
rivenditore di armi locale per assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo REMINGTON
700 BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME MOLY BARREL. Dai sempre priorità alla
sicurezza e sii consapevole delle tue responsabilità come proprietario di un'arma da fuoco. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy REMINGTON 700
BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5
CHROME MOLY BARREL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Lufy REMINGTON 700 BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME
MOLY BARREL. Niniejsza instrukcja zawiera ważne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne
i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych instrukcji.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz działanie broni palnej przed użyciem tej lufy.
Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była naładowana.
Trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj lufę i broń w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem osób nieupoważnionych, zwłaszcza dzieci.
Używaj tylko zalecanego typu amunicji dla tej lufy.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek usterki, nie próbuj samodzielnie naprawiać lufy. Skorzystaj z profesjonalnej
pomocy.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas korzystania z broni palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem lufy.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas obsługi
broni palnej.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i modyfikacji broni palnej.
Nie przekraczaj zalecanego luzu głowicy podczas używania lufy. Używaj odpowiednich wierteł i wskaźników
luzu głowicy zgodnie z wymaganiami.
Unikaj używania lufy, jeśli została uszkodzona lub wykazuje oznaki nadmiernego zużycia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Przed instalacją upewnij się, że masz niezbędne narzędzia i sprzęt, w tym ręczne wiertło do wykończenia i
wskaźniki luzu głowicy.

Postępuj zgodnie z poniższymi krokami w celu bezpiecznej instalacji:

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym
kierunku.
Zdemontuj Istniejącą Lufę: Ostrożnie usuń istniejącą lufę z akcji Remington 700, postępując zgodnie
z wytycznymi producenta.
Zainstaluj Nową Lufę: Wyreguluj nową lufę Shilen z akcją i wkręć ją na miejsce.
Sprawdź Głębokość Komory: Użyj ręcznego wiertła do wykończenia, aby pogłębić komorę, aż
osiągniesz właściwy luz głowicy.
Zabezpiecz Lufę: Upewnij się, że lufa jest pewnie przymocowana do akcji.

Po instalacji przeprowadź dokładną inspekcję broni, aby upewnić się, że wszystko działa prawidłowo.

Przetestuj broń w kontrolowanym środowisku, aby potwierdzić jej funkcjonalność i bezpieczeństwo przed
regularnym użytkowaniem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.
Jeśli lufa lub jakiekolwiek związane z nią komponenty staną się nieużyteczne, skonsultuj się z lokalnymi
przepisami w celu ustalenia odpowiednich metod utylizacji.
Nigdy nie pozbywaj się broni palnej ani jej komponentów w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla
społeczeństwa lub środowiska.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z Lufą REMINGTON 700
BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME MOLY BARREL, skontaktuj się z producentem lub
lokalnym dealerem broni palnej w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z Lufą
REMINGTON 700 BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME MOLY BARREL. Zawsze
priorytetuj bezpieczeństwo i bądź świadomy swoich obowiązków jako właściciel broni palnej. Dziękujemy za uwagę
na te ważne wytyczne.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 BARREL
SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME
MOLY BARREL

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME MOLY
BARREL. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten. Vänligen läs och följ dessa instruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med vapnet och dess funktion innan du använder denna pipa.
Behandla alltid skjutvapen som om de är laddade.
Håll vapnet riktat i en säker riktning hela tiden.
Förvara pipan och vapnet på en säker plats, utom räckhåll för obehöriga användare, särskilt barn.
Använd endast den rekommenderade ammunitionstypen för denna pipa.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador innan användning.
Om du upplever några funktionsfel, försök inte att reparera pipan själv. Sök professionell hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder skjutvapen.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort pipan.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du hanterar skjutvapen.
Följ alla lokala lagar och regler angående användning och modifiering av skjutvapen.
Överskrid inte det rekommenderade huvudutrymmet när du använder pipan. Använd rätt reamer och
huvudutrymmesmätare som specificerat.
Undvik att använda pipan om den har skadats eller visar tecken på överdrivet slitage.

Instruktioner för installation och användning
Innan installation, se till att du har de nödvändiga verktygen och utrustningen, inklusive en handdriven
finishreamer och huvudutrymmesmätare.
Följ dessa steg för säker installation:

Förberedelse: Se till att vapnet är helt oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan: Ta försiktigt bort den befintliga pipan från Remington 700åtgärden enligt
tillverkarens riktlinjer.
Installera den nya pipan: Justera den nya Shilenpipan med åtgärden och skruva fast den på plats.
Kontrollera kammardjupet: Använd handdriven finishreamer för att fördjupa kammaren tills rätt
huvudutrymme nås.
Säkra pipan: Se till att pipan är ordentligt fastsatt på åtgärden.

Efter installationen, gör en grundlig inspektion av vapnet för att säkerställa att allt fungerar som det ska.
Testa vapnet i en kontrollerad miljö för att bekräfta funktionalitet och säkerhet innan regelbunden användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.
Om pipan eller några relaterade komponenter blir oanvändbara, konsultera lokala regler för korrekt
avfallshantering.
Kassera aldrig skjutvapen eller skjutvapenkomponenter på ett sätt som kan utgöra en risk för allmänheten
eller miljön.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående REMINGTON 700 BARREL SHILEN 308 WINCHESTER
110 TWIST #5.5 CHROME MOLY BARREL, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala vapensmed för hjälp.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner hjälper du till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din
REMINGTON 700 BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME MOLY BARREL. Prioritera alltid
säkerhet och var medveten om dina skyldigheter som skjutvapenägare. Tack för att du uppmärksammade dessa
viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700 BARREL
SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME
MOLY BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON 700 BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME
MOLY BARREL. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a
efektivní použití produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte zbraň a její obsluhu, než začnete používat tuto hlaveň.
Vždy zacházejte se zbraněmi, jako by byly nabité.
Držte zbraň vždy namířenou bezpečným směrem.
Ukládejte hlaveň a zbraň na bezpečném místě, mimo dosah neoprávněných uživatelů, zejména dětí.
Používejte pouze doporučený typ munice pro tuto hlaveň.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud dojde k jakýmkoli poruchám, nepokoušejte se hlaveň opravit sami. Vyhledejte odbornou pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné brýle a sluchátka při používání zbraní.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním hlavně.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při manipulaci se zbraněmi.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav zbraní.
Nepřekračujte doporučenou hloubku hlavy při používání hlavně. Používejte správný reamer a měřiče hlavy
podle specifikací.
Vyhněte se používání hlavně, pokud byla poškozena nebo vykazuje známky nadměrného opotřebení.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací se ujistěte, že máte potřebné nástroje a vybavení, včetně ručně ovládaného dokončovacího
reameru a měřičů hlavy.
Postupujte podle těchto kroků pro bezpečnou instalaci:

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstranění stávající hlavně: Opětovně odstraňte stávající hlaveň z akce Remington 700 podle
pokynů výrobce.
Instalace nové hlavně: Zarovnejte novou Shilen hlaveň s akcí a zašroubujte ji na své místo.
Kontrola hloubky komory: Použijte ručně ovládaný dokončovací reamer k prohloubení komory, dokud
nedosáhnete správné hloubky hlavy.
Zajištění hlavně: Ujistěte se, že je hlaveň bezpečně připevněna k akci.

Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu zbraně, abyste zajistili, že vše funguje správně.
Otestujte zbraň v kontrolovaném prostředí, abyste potvrdili funkčnost a bezpečnost před pravidelným
používáním.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními pokyny pro recyklaci.
Pokud se hlaveň nebo jakékoli související komponenty stanou nepoužitelnými, poraďte se s místními předpisy
o správných metodách likvidace.
Nikdy nelikvidujte zbraně nebo komponenty zbraní způsobem, který by mohl představovat riziko pro veřejnost
nebo životní prostředí.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vaší REMINGTON 700
BARREL SHILEN 308 WINCHESTER 110 TWIST #5.5 CHROME MOLY BARREL. Vždy upřednostňujte bezpečnost
a buďte si vědomi svých povinností jako majitele zbraně. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


